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WARNING: HAZARD OF ELECTRICAL 
SHOCK OR BURN.

Turn OFF power supplying this equip-
ment before working inside.

AVERTISSEMENT: RISQUE DE CHOC
ÉLECTRIQUE OU DE BRÛLURE

ADVERTENCIA: RIESGO DE DESCARGA
ELÉCTRICA O QUEMADURA.

Couper l'alimentation de cet 
équipement avant de travailler à 
l'intérieur.

Apague la fuente de alimentación 
de este equipo antes de trabajar 
en el interior.

General
These instructions do not supersede any 

information listed on the unit wiring dia-

gram or rating label. In addition, these in-

structions do not supersede the in-

staller’s responsibility to comply with all 

applicable electrical codes, including the 

National Electrical Code (NEC) when in-

stalled in the United States, the Canadian 

Electrical Code (CEC) when installed in 

Canada, and any local electrical codes. 

These instructions also do not alleviate 

the installer’s responsibility to have the 

work inspected by a qualified electrical in-

spector.

Généralités
Ces instructions ne remplacent aucune 

information figurant sur le schéma de 

câblage ou l’étiquette de caractéris-

tiques de l’appareil. De plus, ces instruc-

tions ne remplacent pas la responsabil-

ité de l’installateur de se conformer à 

tous les codes électriques applicables, y 

compris le Code national de l’électricité 

(NEC) lorsqu’il est installé aux États-

Unis, le Code canadien de l’électricité 

(CEC) lorsqu’il est installé au Canada, 

ainsi que tout code électrique local. Ces 

instructions ne dispensent pas non plus 

l’installateur de sa responsabilité de 

faire inspecter les travaux par un in-

specteur électrique qualifié.

General
Estas instrucciones no sustituyen la infor-

mación indicada en el diagrama de ca-

bleado de la unidad ni en la etiqueta de 

especificaciones. Además, estas instruc-

ciones no eximen la responsabilidad del 

instalador de cumplir con todos los códi-

gos eléctricos aplicables, incluyendo el 

Código Eléctrico Nacional (NEC) cuando 

se instale en Estados Unidos, el Código 

Eléctrico Canadiense (CEC) cuando se in-

stale en Canadá, así como los códigos 

eléctricos locales correspondientes. Estas 

instrucciones tampoco liberan al instal-

ador de la responsabilidad de que el tra-

bajo sea inspeccionado por un inspector 

eléctrico calificado.

MEPI270

NOTICE: For installation by a 

qualified electrician in accor-

dance with National and Local 

electrical codes and the follow-

ing instructions.

AVIS: Pour une installation 

par un électricien qualifié, 

conformément aux codes 

électriques nationaux et lo-

caux et aux instructions suiv-

antes.

AVISO: Para instalación por un 

electricista calificado de 

acuerdo con códigos eléctri-

cos nacionales y locales y las 

siguientes instrucciones.
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Installation Instructions

1. Disconnect power before in-

stalling.

2. Mount body in accordance with 

2002 National Electrical Code (Article 

680) or Canadian Electrical Code 

(Section 68) requirements.

3. Remove Knockouts for all main 

and branch circuits (Knock center KO 

inward.  Outer rings should be alter-

nately pried up or driven in one at a 

time.)

4. Pull supply wires into box.

5. Back out terminal screws of the re-

ceptacle.

6. Connect the supply (green) ground 

wire to the ground lug.

7. Connect the supply (white) neutral 

wire to the neutral terminal screw of 

the receptacle. (On the receptacle, 

the bottom blade below the ground 

is neutral. Says ‘WHITE’ on it).

8. Connect supply (black) line wire to 

the line terminal screw of the recep-

tacle. 

Note: Consult your National and local 

Electrical codes or electrical inspec-

tor concerning bonding at the site.

Instructions d'installation

1. Débranchez l'alimentation avant 

l'installation.

2. Monter le boîtier conformément 

aux exigences du Code Électrique Na-

tional 2002 (article 680) ou du Code 

canadien de l'électricité. (Section 68).

3. Retirez les débouchures pour tous 

les circuits principaux et des dérivés 

(frappez le centre de la débouchure 

vers l'intérieur. Les anneaux ex-

térieurs doivent être soulevés ou 

poussés vers l'intérieur en alter-

nance, un par un).

4. Insérez les câbles d'alimentation 

dans la boîter.

5. Retirez les vis des bornes du récep-

tacle.

6. Connectez le fil de terre de l'ali-

mentation (vert) à la cosse de terre.

7. Connectez le fil neutre (blanc) de la 

source à la vis de la borne neutre du 

réceptacle. (La borne neutre est éti-

quetée " White ").

8. Connectez le fil d'alimentation 

(noir) aux vis de la borne de ligne du 

réceptacle.

Remarque : consultez les codes élec-

triques nationaux et locaux ou l'in-

specteur en électricité concernant le 

montage sur site.

à la barre neutre.

Connectez le fil de mise à la terre en-
trant (vert) à la barre de terre.

Connectez les fils d’alimentation sor-
tants aux bornes situées au bas du
disjoncteur différentiel.

Connectez le fil neutre sortant à la
borne à vis du disjoncteur différentiel
(si requis).

Connectez le fil neutre spiralé du dis-
joncteur différentiel à la barre neutre.

Connectez le fil de mise à la terre sor-
tant à la barre de terre.

Réinstallez le panneau intérieur et fer-
mez la porte de l’unité.

Rétablissez l’alimentation de l’unité.

Instructions de instalación

1. Desconecte la energía antes de insta-

lar.

2. Monte la caja de acuerdo con los re-

querimientos del Código Nacional Eléc-

trico del 2002 (Articulo 680) o el Código 

Eléctrico Canadiense. (sección 68).

3. Remover los Knockouts de todos los 

circuitos principales y secundarios 

(Golpee el centro del KO hacia adentro. 

Los anillos exteriores deben ser levanta-

dos alternadamente o conducidos hacia 

adentro uno a la vez.)

4. Colocar cables proporcionados dentro 

de la caja.

5. Desatornillar los tornillos terminales 

del receptáculo.

6. Conectar el cable (verde) de fuente de 

tierra a la terminal de tierra.

7. Conectar el cable de fuente neutral 

(blanco) al tornillo de la terminal neutral 

del receptaculo. (en el receptáculo, la 

cuchilla inferior debajo de la tierra es el 

neutral. Con la leyenda de “WHITE”).

8. Conectar el cable (negro) de línea al 

tornillo de linea terminal del receptaculo.

Nota: Consulte los códigos Electricos Na-

cionales y Locales o inspector electrico 

acerca de enlazar al sitio).

CAUTION: Use only copper 

wire.

ATTENTION: Utilisez unique-

ment du fil de cuivre.

PRECAUCION: Utilice sola-

mente cable de cobre.

Select conductor size from National 

Electric Code table 310.17 or Canadian 

Electrical code table 12.

Sélectionnez la taille du conducteur à par-

tir du tableau 310.17 du Code électrique 

national ou du tableau 12 du Code cana-

dien de l’électricité.

Seleccione el calibre del conductor de la 

tabla 310.17 del Código Eléctrico Nacional 

o de la tabla 12 del Código Eléctrico 

Canadiense.
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Instructions d'installation (suite)

9. Serrez bien toutes les vis des 

bornes, conformément aux spécifica-

tions du fabricant.

10. Assurez-vous que les fils sont bien 

pliés à l'intérieur de la boîte, en main-

tenant le câble d'alimentation à l'écart 

des lignes neutres et des bornes.

11. Fixez à nouveau le panneau. L'in-

stallation est terminée.

Installation Instructions (continued)

9. Tighten all screw terminals se-

curely to manufacturer’s specifica-

tions.

10. Make sure that wires are folded 

neatly into the body, keeping the 

grounding wire away from line and 

the neutral terminals.

11. Fix the panel on the body with 

the appropriate mounting hole pro-

vided. Installation is complete.

14. Re-install dead-front cover and 

close unit door.

15. Re-connect Power to the unit.

Instructions de instalación (cont.)

9. Ajuste todos los tornillos 

terminales con seguridad deacuerdo 

a las especificaciones del fabricante.

10. Asegurese de que los cables 

estén doblados cuidadosamente 

dentro de la caja, manteniendo

el cable de corriente fuera de las 

líneas y terminales neutrales..

11. Fije el panel nuevamente. La 

instalación está completa.
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